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| (1) Empfinger / Conslgnee / Destinataire (1 Enopmn.- el Beaiefiungsvermenca  Remaks f LIEFERSCHEIN
[Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @) Nr.
Via deil Ciclamini 4 DE140809701 1424109
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: (@ Versanddatum/ Date of delvery
ITO4886850728 . .
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht {7) Anlieferung {Ist) Rechnung
frei | | unfrei [ Waggon Spediteur (8) Nr.
E‘Z‘I:{AB;OOO 727 i GmbH Euro Frachtgut; fremd. Eahrzeug)
utomotive m Eilgut sigen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 ExpreR {8) vom '4Eﬂ1£HEL
D 09126 Chemnitz Post
(1‘J ?rlpgg ﬁ'.—fﬂi'} éf_ m 53?,‘312’,‘&%""”"’”" order/ (15) Zusatzdaten des Bestellers | (12} lil’r‘;s"eéer QPteilungl aur ref./ {13} Hausruf | {14} Unsere Auftrags-Nr. / aur No. / notre No.
'&"30 3101010 RCH- NRCITON rrau Hallter
: 23.10.19
{19} Versandart / Shigment / Expédition |frel {20} untrei ﬁlﬂ@?i’;}‘,ﬂgﬁ;g’é ! o 1(22) Versandzeichen f Marks # Marquage (23) Gesamtgewicht kg (24)
IDHL ITaly vedi brutto netto
X | in bas 500 459
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire {26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ | {29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description | (30) Menge / (31) (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité |Einheit | IMenge (st + / - |Vermerke
1 |9009075210 56000 St
112326 KOM.Z21622-M6X1l6 -0101 9
PHR /DSEAL-MK~D-~TEIL-GEQO
Indice modific|19.04.2017
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunke 140Q St
Numero lotto 00170290000 ‘
i1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermlt versichert der Abnehmer der Ware, dass 11—
diese unmittelbar ins Ausland befdérdert wird. Spong*lﬁ
KB HEA-NAGEL s
ACCEITAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: @;QQO - e
Quantita effettiva; 2 ’
Tipo imballaggio:
Quantita imballi: «f ~
Conformita alle schede dimbailo: [
Data controllo: Q% {14 \’b{ Q
Firma
Ww o
{42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung {44) Gitepriiiung/Prifbericht (45) Empfanger {46) Rechnungspriifung
Datum
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g Transport Order r—y 72/ 4
=7 oy F=
Mittente N° partita VA i Data / Date
Sender VAT-ID-No. 4t
CA—NOV-2019
ESHA BUTOMOTIVE GMGEH
BLANKENBURGSTR. 81
D—-02114 CHEMNITZ
Indirizzo del Juego di carico (di ritiro) Crdine di trasporto
Collection address Order code
MHX-EC-SR66320
Condizioni i trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
- : e 5™ | DHL. HAUMTYOBEL INTERNATI
Destinatario N° partita IVA f
Consignee VAT-ID-No. L__‘ éd:g:(ri;am I:I E:gl ::aiﬁg’anam MLIRPE H QQSE I
e
(g [jeimppe | AN DER LNITRANS 3
faes pad mewmpil | 01665 KLIFFHAUSEN
MABNA PT S.F.f., PLANT MODUSBNO [ibogpe [libotars) Ta1 1448 35204/977-28
kS ' Faxi+49 Z0204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
IT-70026 MODUEND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce & o
Delivery address D yes no
Riferimenti del clieate
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference .-
Currency Value for insurance
Mol ThP=—TNW-£89338
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Velore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
/3
TECHNICAL 1206,
3| PAL | TECHNICAL & en)
5 9oo e
p hile in ke Total lorda in k
EX WORKS P:;':btﬁ::\?eill_:ﬁitl?n g Tgtaieg}:::; \.\Zig?ﬂltrlln Eg
e ) . o o 0. 430 i @ 00 1, 306, 0 1306. 0
Richieste particolari / Special consignments X
o7 fus det
<1
- T
<t
Istruzioni particolari 7 Special instructions “ Allegati / Enclosures ” .
IMP—INW-E89332 8Th 5
DImEMSIONE (LWHYs 3X BOXE0XZ0Cm
BERITTRAN M LA AR (g
L . [ Ritro dal mittente Consegna al destinatario IMORTANT - . . .| Timboe fimadel mittente T
4= E{ Collection at sender Delivefy to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the transporbéidez{REDL .0 Stamp and:slgna_uue_’nf.sgndqﬂugno {F_.A)
o= upon delivery of the consignment. Damages not visiblz externally should be notified in
Z = | Data/Date Data / Date writing to the resporsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
2‘% Oraric / Time Orario / Time ﬂ 7 NOV ZG ‘Ig
w 8 ) B F o, * -
2 -r"sg' Firma dall'autista / Driver's signature | Firma del destinatario % Nome di chi firma in stampatello » 0T Y Ladiva di
-—0-3 2 Consignee’s signature Consignee’s name in block letters . L s .
ns

[
\ |

Tutte Ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCCONNECT (vedi retro).



